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(Mededelingen)

COMMISSIE

ECUØ(Î)

13 oktober 1998

(98/C 316/01)

Bedrag in nationale valuta voor ~~n eenheid:

Belgische en
Luxemburgse frank 40,3919ÙÙ

Deense kroon 7,44310Ù

Duitse mark 1,95783Ù

Griekse drachme 337,433ÙÙÙ

Peseta 166,401ÙÙÙ

Franse frank 6,56401Ù

Iers pond 0,785417

Lire 1938,08ÙÙÙÙ

Gulden 2,20773Ù

Oostenrijkse schilling 13,7745ÙÙ

Escudo 200,950ÙÙÙ

Finse mark 5,96065Ù

Zweedse kroon 9,37844Ù

Pond sterling 0,700397

US-dollar 1,19053Ù

Canadese dollar 1,84569Ù

Yen 142,686ÙÙÙ

Zwitserse frank 1,58877Ù

Noorse kroon 8,93853Ù

IJslandse kroon 81,3611ÙÙ

Australische dollar 1,90455Ù

Nieuw-Zeelandse dollar 2,20388Ù

Zuid-Afrikaanse rand 6,89796Ù

De Commissie heeft een telexdienst met automatisch antwoordmechanisme in gebruik genomen die elke
gebruiker, op diens aanvraag per telex, de omwisselingskoers in de voornaamste valuta geeft.

Deze dienst functioneert elke dag van 15.30 uur tot de volgende dag 13.00 uur.

De gebruiker dient als volgt te handelen:

—Ùtelex nr. 23789 te Brussel kiezen;

—Ùzijn eigen telexadres geven;

—Ùde code ,,cccc’’ vormen die het automatisch antwoordmechanisme in werking stelt en hem de omwisse-
lingskoersen van de ECU per telex geeft;

—Ùde mededeling niet onderbreken vöör het einde van de boodschap dat aangegeven wordt door het
teken ,,ffff’’.

Noot:ÙDe Commissie heeft telekopieerapparaten met automatische beantwoorder (nr. 296Ø10Ø97 en nr.
296Ø60Ø11) die dagelijkse gegevens betreffende de berekening van de landbouwomrekeningskoersen
verstrekken.

(Î)ÙVerordening (EEG) nr. 3180/78 van de Raad van 18 december 1978 (PB L 379 van 30.12.1978, blz. 1),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 1971/89 (PB L 189 van 4.7.1989, blz. 1).

Besluit 80/1184/EEG van de Raad van 18 december 1980 (Overeenkomst van Lom~) (PB L 349 van
23.12.1980, blz. 34).

Beschikking nr. 3334/80/EGKS van de Commissie van 19 december 1980 (PB L 349 van
23.12.1980, blz. 27).

Financieel Reglement van 16 december 1980 voor de toepassing van de algemene begroting van de
Europese Gemeenschappen (PB L 345 van 20.12.1980, blz. 23).

Verordening (EEG) nr. 3308/80 van de Raad van 16 december 1980 (PB L 345 van 20.12.1980, blz. 1).

Beschikking van de Raad van Gouverneurs van de Europese Investeringsbank van 13 mei 1981
(PB L 311 van 30.10.1981, blz. 1).
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Informatieprocedure — Technische voorschriften

(98/C 316/02)

(Voor de EER relevante tekst)

—ÙRichtlijn 83/189/EEG van de Raad van 28 maart 1983 betreffende een informatieproce-
dure op het gebied van normen en technische voorschriften

(PB L 109 van 26.4.1983, blz. 8).

—ÙRichtlijn 88/182/EEG van de Raad van 22 maart 1988 houdende wijziging van Richtlijn
83/189/EEG

(PB L 81 van 26.3.1988, blz. 75).

—ÙRichtlijn 94/10/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 maart 1994 tot tweede
substantiñle wijziging van Richtlijn 83/189/EEG

(PB L 100 van 19.4.1994, blz. 30).

Door de Commissie ontvangen kennisgevingen van nationale voorstellen van technische voor-
schriften

ReferentieØ(Î) Titel
Vervaldatum van de
standstill-termijn van

drie maandenØ(Ï)

98/399/NL Regeling tot wijziging van de Regeling vervoer over de binnenwateren van gevaarlijke
stoffen 1997 (VBG)

11.12.1998

98/400/A Verordening van de regering van het bondsland Oberoesterreich inzake de bouw en het
gebruik van liften (liftenverordening 1998 van Oberoesterreich)

16.12.1998

98/401/F Besluit tot wijziging van het besluit van 5 september 1989 inzake de gebruik van enzym-
preparaten voor de bereiding van bepaalde voor de menselijke voeding bestemde levens-
middelen en dranken

11.12.1998

98/402/F Besluit tot wijziging van het besluit van 5 september 1989 inzake het gebruik van enzym-
preparaten voor de bereiding van bepaalde voor de menselijke voeding bestemde levens-
middelen en dranken

11.12.1998

98/403/D Verordening inzake eisen aan installaties voor het opslaan en vullen van mest- en silage-
sappen

11.12.1998

98/404/I Besluit betreffende ,,Definitie van beperkt gebruik’’ 11.12.1998

98/405/F Besluit tot wijziging van besluit 90-897 van 1 oktober 1990 houdende reglementering van
feestvuurwerk

14.12.1998

98/406/NL Ontwerp-wijziging warenwetregeling vrijstelling vitaminepreparaten 15.12.1998

98/407/NL Regeling houdende wijziging van de subsidieregeling energievoorzieningen in de non-
profit en bijzondere sectoren

(Ñ)

98/408/S SJVFS 1998:10 Voorschriften van de Rijkslandbouwraad inzake milieusubisidie. (De
voorschriften inzake milieusubsidie)

17.12.1998

98/409/DK Besluit inzake ecologische levensmiddelen 18.12.1998

98/410/F Besluit houdende verplichte toepassing van normen 16.12.1998

(Î)ÙJaar — registratienummer — kennisgevende lidstaat.

(Ï)ÙPeriode tijdens dewelke een ontwerp niet mag worden goedgekeurd.

(Ð)ÙGeen standstill-termijn omdat de Commissie de motivering inzake de urgentie heeft aanvaard.

(Ñ)ÙGeen standstill-termijn, want het betreft hier technische specificaties of andere eisen die vergezeld gaan van fiscale of financiñle maatregelen in de zin
van artikel 1, punt 9, tweede alinea, derde streepje, van Richtlijn 83/189/EEG.

(Ò)ÙInformatieprocedure stopgezet.

De Commissie vestigt de aandacht op het arrest ,,CIA Security’’ van 30 april 1996 in zaak
C-194/94, waarin het Hof van Justitie een interpretatie van de artikelen 8 en 9 van Richtlijn
83/189/EEG geeft die inhoudt dat derden zich erop kunnen beroepen bij de nationale rechter;
deze dient de toepassing van een niet overeenkomstig de richtlijn aangemeld nationaal tech-
nisch voorschrift te weigeren.

Met dit arrest wordt de mededeling van de Commissie van 1 oktober 1986 (PB C 245 van
1.10.1986, blz. 4) bevestigd.
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Het feit dat niet aan de verplichting tot kennisgeving is voldaan, impliceert dus dat de desbe-
treffende technische voorschriften niet kunnen worden toegepast jegens derden.

Voor eventuele inlichtingen over de kennisgevingen kunt u terecht bij de nationale diensten
waarvan een lijst is gepubliceerd in Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen C 324 van
30 oktober 1996.

Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak nr. IV/M.1269 — LSG/Onexcorp/Sky Chefs/Caterair)

(98/C 316/03)

(Voor de EER relevante tekst)

1.ÚÙOp 5 oktober 1998 ontving de Commissie een aanmelding van een beoogde concentratie
in de zin van artikel 4 van Verordening (EEG) nr. 4064/89 van de RaadØ(Î), laatstelijk gewij-
zigd bij Verordening (EG) nr. 1310/97Ø(Ï), waarin is medegedeeld dat Arlington Services Hol-
ding Corporation, die onder zeggenschap staat van Onex Food Services Inc., en Lufthansa
Services Holding AG, die onder zeggenschap staat van Deutsche Lufthansa AG, in de zin van
artikel 3, lid 1, onder b), van de genoemde verordening, gezamenlijk zeggenschap verkrijgen
over Sky Chefs UK Ltd., Sky Chefs Barcelona SA, Sky Chefs Madrid SA en Sky Chefs France
SA door de aankoop van aandelen van een nieuw gestichte vennootschap die een gezamenlijke
onderneming is.

2.ÚÙDe bedrijfswerkzaamheden van de betrokken ondernemingen zijn:

—ÙArlington (US): cateringdiensten voor luchtvaartmaatschappijen

—ÙLufthansa Service Holding AG (Duitsland): cateringdiensten voor luchtvaartmaatschappijen

—ÙSky Chefs (Verenigd Koninkrijk, Spanje, Frankrijk): cateringdiensten voor luchtvaartmaat-
schappijen.

3.ÚÙOp grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde
concentratie binnen het toepassingsgebied van Verordening (EEG) nr. 4064/89 kan vallen. Ten
aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing echter aangehouden.

4.ÚÙDe Commissie verzoekt belanghebbende derden haar hun eventuele opmerkingen ten
aanzien van de voorgenomen concentratie kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekend-
making hebben bereikt. Zij kunnen per fax ((32-2) 296Ø43Ø01 of 296Ø72Ø44) of per post, onder
vermelding van referentie IV/M.1269 — LSG/Onexcorp/Sky Chefs/Caterair, aan onderstaand
adres worden toegezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie (DGØIV)
Directoraat B — Task Force Fusiecontrole
Kortenberglaan 150
B-1040 Brussel.

(Î)ÙPB L 395 van 30.12.1989, blz. 1. Verordening gerectificeerd in PB L 257 van 21.9.1990, blz. 13.

(Ï)ÙPB L 180 van 9.7.1997, blz. 1. Verordening gerectificeerd in PB L 40 van 13.2.1998, blz. 17.
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Bericht van het naderende vervallen van bepaalde antidumpingmaatregelen

(98/C 316/04)

1.ÚÙDe Commissie deelt mede dat, tenzij volgens onderstaande procedure een herzienings-
onderzoek wordt geopend, de hierna vermelde antidumpingmaatregelen op de in de onder-
staande tabel vermelde data zullen vervallen ingevolge artikel 11, lid 2, van Verordening (EG)
nr. 384/96 van de Raad van 22 december 1995 inzake beschermende maatregelen tegen invoer
met dumping uit landen die geen lid zijn van de Europese GemeenschapØ(Î), laatstelijk gewij-
zigd bij Verordening (EG) nr. 905/98Ø(Ï).

2.ÙProcedure

De producenten in de Gemeenschap kunnen een schriftelijk verzoek om een herzieningsonder-
zoek indienen. Dit verzoek dient voldoende bewijs te bevatten dat het vervallen van de maat-
regelen vermoedelijk voortzetting of herhaling van de invoer met dumping en daaruit voort-
vloeiende schade ten gevolge zou hebben.

Indien de Commissie besluit de betrokken maatregelen aan een herzieningsonderzoek te on-
derwerpen, dan zullen de importeurs, de exporteurs, de vertegenwoordigers van het land van
uitvoer en de producenten in de Gemeenschap in de gelegenheid worden gesteld de in het
verzoek om een herzieningsonderzoek verstrekte informatie aan te vullen, te weerleggen of
daarop commentaar te leveren.

3.ÙTermijn

De communautaire producenten kunnen overeenkomstig voornoemde basis, bij de Commissie
van de Europese Gemeenschappen, Directoraat-generaal Buitenlandse Betrekkingen (Afdeling
I-C-2), Wetstraat 200, B-1049 BrusselØ(Ð), een schriftelijk verzoek om een herzieningsonder-
zoek indienen vanaf de datum van publicatie van dit bericht, doch uiterlijk drie maanden voor
de in onderstaande tabel vermelde datum.

4.ÚÙDit bericht wordt gepubliceerd overeenkomstig het bepaalde in artikel 11, lid 2, van Ver-
ordening (EG) nr. 384/96.

Product
Land(en) van oorsprong

of van uitvoer
Maatregel Referentie Vervaldatum

Siliciumcarbide Volksrepubliek China
Polen
Rusland
Oekraõne

Recht Verordening (EG) nr. 821/94
(PB LØ94 van 13.4.1994)

14.4.1999

Rusland Verbinte-
nissen

Besluit 94/202/EG
(PB LØ94 van 13.4.1994)

(Î)ÙPB L 56 van 6.3.1996, blz. 1.

(Ï)ÙPB L 128 van 30.4.1998, blz. 18.

(Ð)ÙTelex COMEU B 21877; Telefax (32-2) 295Ø65Ø05.
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II

(Voorbereidende besluiten)

COMMISSIE

Voorstel voor een besluit van de Raad betreffende de sluiting namens de Gemeenschap van de
Overeenkomst inzake de Internationale commissie ter bescherming van de Oder

(98/C 316/05)

COM(1998) 528 def. — 98/0278(CNS)

(Door de Commissie ingediend op 17 september 1998)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap, inzonderheid op artikel 130ØR, lid 4, in
combinatie met artikel 228, lid 2, eerste zin, en lid 3,
eerste alinea,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Gezien het advies van het Europees Parlement,

Overwegende dat de Commissie namens de Gemeen-
schap heeft deelgenomen aan de onderhandelingen ter
voorbereiding van een overeenkomst inzake de Inter-
nationale commissie ter bescherming van de Oder;

Overwegende dat deze overeenkomst namens de Ge-
meenschap op 11 april 1996 te Breslau (Polen) is onder-
tekend;

Overwegende dat deze overeenkomst versterking van de
multilaterale samenwerking beoogt, teneinde de veront-
reiniging van de Oder te voorkomen en te bestrijden, het
milieu te beschermen en een duurzaam gebruik van de
waterhulpbronnen te waarborgen;

Overwegende dat het milieubeleid van de Commissie in
het algemeen een hoog beschermingsniveau beoogt en
gebaseerd is op de beginselen van voorzorg en preventie,
op het beginsel van bestrijding aan de bron van milieu-
aantastingen en op het beginsel van de vervuiler betaalt;

Overwegende dat de Gemeenschap en de lidstaten bin-
nen de grenzen van hun respectieve bevoegdheden sa-
menwerken met de derde landen en de bevoegde inter-
nationale organisaties;

Overwegende dat de sluiting van de overeenkomst door
de Gemeenschap bijdraagt tot verwezenlijking van de
doelstelling van artikel 130ØR van het Verdrag,

BESLUIT ALS VOLGT:

Artikel 1

De Overeenkomst inzake de Internationale commissie
ter bescherming van de Oder wordt namens de Gemeen-
schap goedgekeurd.

De tekst van de overeenkomst is vervat in de bijlage bij
dit besluit.

Artikel 2

De voorzitter van de Raad wordt gemachtigd de persoon
(of personen) aan te duiden die gemachtigd zijn tot
neerlegging van de ratificatieakte bij het secretariaat-
generaal van de Raad overeenkomstig artikel 18, lid 2,
van de overeenkomst.
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BIJLAGE

OVEREENKOMST INZAKE DE INTERNATIONALE COMMISSIE TER BESCHERMING VAN
DE ODER TEGEN VERONTREINIGING

DE REGERINGEN VAN DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND,

DE REPUBLIEK POLEN

en

DE TSJECHISCHE REPUBLIEK

alsmede

DE EUROPESE GEMEENSCHAP,

die voortaan als de overeenkomstsluitende partijen worden aangeduid,

Overtuigd van de noodzaak de ecologische toestand van de Oder en het Stettiner Haff met inbegrip van
hun stroomgebieden te verbeteren,

Met de bedoeling verdere verontreiniging van deze wateren te voorkomen,

Ernaar strevend de belasting van de Oostzee blijvend te verminderen,

Overtuigd van de urgentie van deze taken,

Met de bedoeling de op dit gebied reeds bestaande samenwerking tussen de overeenkomstsluitende partijen
te versterken,

ZIJN ALS VOLGT OVEREENGEKOMEN:

Artikel 1

1.ÚÙDe overeenkomstsluitende partijen werken op het gebied van de bescherming tegen verontreiniging
van het watermilieu van de Oder en het Stettiner Haff met inbegrip van hun stroomgebieden, hierna de
Oder te noemen samen in het kader van de Internationale commissie ter bescherming van de Oder tegen
verontreiniging, hierna commissie te noemen.

2.ÚÙZij streven hierbij in het bijzonder het volgende na:

a)Ùde belasting van de Oder en de Oostzee met schadelijke stoffen te voorkomen en blijvend te verminde-
ren,

b) zo natuurlijk mogelijke aquatische en daarmee samenhangende terrestrische ecosystemen met bijbeho-
rende soortendiversiteit te realiseren,

c) exploitatie van de Oder, met name drinkwaterwinning uit oeverfiltraat en gebruik van water en sedi-
menten voor landbouwdoeleinden mogelijk te maken.

3.ÚÙTeneinde deze doelstellingen te verwezenlijken stellen de overeenkomstsluitende partijen in het kader
van de commissie gemeenschappelijke actieprogramma’s op met tijdschema’s voor de realisering ervan. De
actieprogramma’s kunnen indien nodig stapsgewijs worden aangevuld.

4.ÚÙTer verwezenlijking van deze doelstellingen bevorderen de overeenkomstsluitende partijen de uitwis-
seling van moderne technologieñn ter voorkoming en vermindering van waterverontreiniging op basis van
privaatrechtelijke overeenkomsten.

Artikel 2

1.ÚÙDe commissie zal met name

a)Ùoverzichten opstellen van belangrijke puntbronnen van verontreinigingen, ramingen maken van de be-
lasting van het oppervlaktewater uit diffuse bronnen en beide gegevensverzamelingen, ingedeeld naar
sectoren en de belangrijkste soorten van verontreiniging, aanvullen en bijhouden,

b) grenswaarden voorstellen voor de lozingen van afvalwater,
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c) kwaliteitsdoelstellingen voor wateren voorstellen, rekening houdende met de eisen inzake watergebruik,
de bijzondere bepalingen ter bescherming van de Oostzee en de aquatische en daarmee samenhangende
terrestrische ecosystemen,

d) gemeenschappelijke meet- en onderzoekprogramma’s voorstellen om de kwantiteit en kwaliteit van het
water en de kwaliteit van de sedimenten te bepalen, om de toestand van de aquatische en de daarmee
verbonden terrestrische levensgemeenschappen te beoordelen, om indien nodig de gevolgen van de be-
lasting van het water in te schatten en om de resultaten daarvan toe te lichten en te evalueren,

e) uniforme methoden opstellen voor classificering van de kwaliteit van het water,

f) verzamelde gegevens en informatie, die voor de bescherming van de Oder noodzakelijk zijn analyseren,
met name ook ten aanzien van kwesties betreffende de hydrologie en een evenwichtige waterhuishou-
ding,

g) actieprogramma’s voorstellen ter vermindering van de verontreiniging van het water door schadelijke
stoffen, zowel uit gemeentelijke en industriñle puntbronnen als uit diffuse bronnen alsmede verdere
maatregelen met tijdschema’s, kostenraming en financieringsmogelijkheden,

h) maatregelen ter voorkoming en bestrijding van uitzonderlijke belasting van het water voorstellen als-
mede een uniform alarm- en waarschuwingssysteem uitwerken en dit aan de hand van de opgedane
ervaringen aanpassen,

i) de betekenis van de diverse biotoopelementen voor het aquatisch milieu met inbegrip van de ecomorfo-
logie aangeven en voorstellen uitwerken voor instandhouding en herstel en voor bescherming van de
aquatische en daarmee samenhangende terrestrische ecosystemen,

j) advies verstrekken over geplande en bestaande vormen van watergebruik die belangrijke grensover-
schrijdende effecten zouden kunnen hebben,

k) de samenwerking in het kader van wetenschappelijke of onderzoeksprojecten en op het gebied van
informatie-uitwisseling bevorderen, met name waar het gaat om de stand van de techniek en moderne
technieken ter voorkoming en vermindering van waterverontreiniging.

2.ÚÙDe commissie houdt zich ook bezig met bescherming van het water tegen verontreiniging voorzover
deze wordt veroorzaakt door de visserij, de scheepvaart of andere manieren van watergebruik.

3.ÚÙDe commissie kan met goedvinden van de verdragsluitende partijen met nog meer taken belast wor-
den.

Artikel 3

De overeenkomst geldt voor het grondgebied van de Republiek Polen en de Tsjechische Republiek alsmede
voor de gebieden waar het verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap van toepas-
sing is.

Artikel 4

1.ÚÙDe commissie verricht haar werkzaamheden overeenkomstig de wetten van de overeenkomstsluitende
partijen.

2.ÚÙTer verwezenlijking van de doelstellingen van deze overeenkomst legt de commissie aan de overeen-
komstsluitende partijen voorstellen en aanbevelingen voor.

3.ÚÙDe overeenkomstsluitende partijen informeren de commissie binnen bepaalde termijnen over de voor-
waarden en middelen die ter verwezenlijking van de doelstellingen vereist zijn, alsmede over passende
maatregelen en de resultaten daarvan.

Artikel 5

1.ÚÙDe commissie bestaat uit delegaties van de overeenkomstsluitende partijen. Iedere partij benoemt ten
hoogste vijf afgevaardigden, waaronder een delegatieleider en diens plaatsvervanger alsmede maximaal vijf
plaatsvervangende afgevaardigden.

2.ÚÙIedere delegatie kan voor de behandeling van bepaalde vraagstukken een beroep doen op door haar
aan te wijzen deskundigen.

3.ÚÙDe commissie stelt haar huishoudelijk reglement vast.
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Artikel 6

1.ÚÙHet voorzitterschap van de commissie wordt afwisselend door de delegaties van de overeenkomstslui-
tende partijen uitgeoefend. De modaliteiten van de uitoefening van het voorzitterschap en de daaraan
verbonden werkzaamheden worden in het huishoudelijk reglement van de commissie geregeld. De delega-
tie die het voorzitterschap uitoefent wijst een van haar leden aan als voorzitter van de commissie. Deze
delegatie kan voor de duur van het voorzitterschap een bijkomende afgevaardigde aanwijzen.

2.ÚÙIn de regel treedt de voorzitter tijdens de zittingen van de commissie niet op als woordvoerder van
zijn delegatie.

Artikel 7

1.ÚÙDe commissie komt ten minste ~~nmaal per jaar op uitnodiging van de voorzitter op een door hem
vast te stellen plaats in gewone zitting bijeen.

2.ÚÙWanneer minstens ~~n delegatie hierom vraagt moet de voorzitter een buitengewone vergadering
bijeenroepen.

3.ÚÙTussen de vergaderingen van de commissie door kunnen er beraadslagingen van de delegatieleiders
plaatsvinden.

4.ÚÙDe voorzitter stelt de agenda voor. Iedere delegatie heeft het recht onderwerpen op de agenda te
doen plaatsen die zij behandeld wenst te zien.

Artikel 8

1.ÚÙIedere delegatie heeft ~~n stem.

2.ÚÙBij de besprekingen en besluiten in het kader van deze overeenkomst alsmede bij de uitvoering daar-
van handelen de Europese Economische Gemeenschap en de Bondrepubliek Duitsland binnen de grenzen
van hun respectieve bevoegdheden. De Europese Gemeenschap oefent haar stemrecht niet uit in gevallen
waarin de Bondsrepubliek Duitsland bevoegd is; hetzelfde geldt in het omgekeerde geval.

3.ÚÙDe besluiten, voorstellen en aanbevelingen van de commissie komen met eenparigheid van stemmen
tot stand; er kan een schriftelijke procedure worden gevolgt onder de in het huishoudelijke reglement vast
te leggen voorwaarden.

4.ÚÙStemonthouding staat eenstemmigheid niet in de weg wanneer alle delegaties aanwezig zijn.

Artikel 9

1.ÚÙDe commissie stelt voor de uitvoering van bepaalde taken werkgroepen in.

2.ÚÙDe werkgroepen bestaan uit door iedere delegatie aangewezen deskundigen.

3.ÚÙDe commissie bepaalt de taken en het aantal leden van iedere werkgroep en stelt vast wie het voorzit-
terschap bekleedt.

Artikel 10

De commissie bezit rechtspersoonlijkheid. Haar rechts- en handelingsbevoegdheid zijn onderworpen aan
het recht van de staat waarin haar secretariaat is gevestigd. De commissie wordt vertegenwoordigd door
haar voorzitter. De voorzitter kan met inachtneming van het huishoudelijk reglement zijn vertegenwoordi-
ging regelen.

Artikel 11

Ter voorbereiding en uitvoering van haar werkzaamheden richt de commissie een secretariaat op. De
werkzaamheden van het secretariaat worden door de commissie in het huishoudelijk reglement geregeld.
Vestigingsplaats van het secretariaat is Breslau.

Artikel 12

De commissie kan voor onderzoek naar specifieke vraagstukken binnen haar begroting gebruik maken van
de diensten van deskundigen of gespecialiseerde instellingen.
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Artikel 13

1.ÚÙDe commissie beslist overeenkomstig de doelstellingen van deze overeenkomst over de samenwerking
met internationale en nationale organisaties wier activiteiten met waterbescherming verband houden.

2.ÚÙDe commissie maakt de resultaten van haar werkzaamheden, programma’s en maatregelen openbaar.

Artikel 14

De commissie brengt ten minste om de twee jaar aan de overeenkomstsluitende partijen verslag uit van
haar werkzaamheden, en stelt indien nodig ook aanvullende verslagen op, met name over uitgevoerde
maatregelen alsmede de resultaten van onderzoek en de evaluatie daarvan.

Artikel 15

1.ÚÙIedere overeenkomstsluitende partij draagt de kosten van haar vertegenwoordiging in de commissie
en in de werkgroepen.

2.ÚÙDe overige kosten van de werkzaamheden van de commissie, met inbegrip van de kosten van het
secretariaat, komen ten laste van de begroting van de commissie. De bijdragen van de overeenkomstslui-
tende partijen in de begroting van de commissie zijn als volgt vastgesteld:

Bondsrepubliek Duitsland: 38,75Ø%

Republiek Polen: 38,75Ø%

Tsjechische Republiek: 20,00Ø%

Europese Gemeenschap: 2,50Ø%

Totaal: 100,00Ø%

3.ÚÙDe commissie stelt haar begroting vast en bevestigt de nakoming van de begrotingsverplichtingen. De
details worden geregeld in het huishoudelijk reglement.

4.ÚÙDe begroting van de commissie wordt behalve door de bijdragen van de overeenkomstsluitende par-
tijen ook gefinancierd met giften, subsidies, interesten en middelen uit andere bronnen.

Artikel 16

1.ÚÙDe onderhavige overeenkomst laat de rechten en plichten van de overeenkomstsluitende partijen die
uit die en multilaterale overeenkomsten voortvloeien onverlet.

2.ÚÙDe commissie onderzoekt met de toestemming van de overeenkomstsluitende partijen, in hoeverre het
mogelijk en doelmatig is om, onder meer ter voorkoming van dubbel werk, de uit de bestaande overeen-
komsten voortvloeiende rechten en plichten van de overeenkomstsluitende partijen onderling aan te passen
en doet indien nodig passende aanbevelingen.

Artikel 17

De werktalen van de commissie zijn het Duits, het Pools en het Tsjechisch.

Artikel 18

1.ÚÙDeze overeenkomst moet conform het geldende recht van de overeenkomstsluitende partijen worden
geratificeerd of bekrachtigd.

2.ÚÙDe ratificatie- of bekrachtigingsakten worden gedeponeerd bij het algemeen secretariaat van de Raad
van de Europese Unie dat als depositaris optreedt. De depositaris zal de overige overeenkomstsluitende
partijen van de bewaargeving van iedere ratificatie- of bekrachtigingsakte in kennis stellen.

3.ÚÙDeze overeenkomst treedt in werking dertig dagen na de dag waarop de laaste ratificatieakte of de
bekrachtigingsoorkonde bij de depositaris is neergelegd. De depositaris deelt de datum van de inwerking-
treding van de overeenkomst mede aan de overeenkomstsluitende partijen.
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Artikel 19

1.ÚÙDe overeenkomst wordt gesloten voor onbepaalde tijd.

2.ÚÙVijf jaar na de inwerkingtreding kan deze overeenkomst door iedere verdragsluitende partij te allen
tijde middels kennisgeving aan de depositaris worden opgezegd. De overeenkomst treedt voor de opzeg-
gende partij een jaar na ontvangst van de desbetreffende nota door de depositaris buiten werking.

Artikel 20

Deze overeenkomst, opgesteld in een exemplaar in de Duitse, de Poolse en de Tsjechische taal, zijnde de
drie teksten gelijkelijk authentiek, wordt neergelegd bij het archief van het secretariaat-generaal van de
Raad van de Europese Unie. De depositaris doet iedere overeenkomstsluitende partij een gewaarmerkt
afschrift daarvan toekomen.

Gedaan te Breslau, op 11 april 1996.

Voor de regering van de Bondsrepubliek Duitsland

Voor de regering van de Republiek Polen

Voor de regering van de Tsjechische Republiek

Voor de Europese Gemeenschap
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III

(Bekendmakingen)

COMMISSIE

Wijziging van het bericht van inschrijving voor de vaststelling van de restitutie of de belasting
bij uitvoer van zachte tarwe naar alle derde landen, met uitzondering van sommige ACS-staten

(98/C 316/06)

(Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen C 162 van 28 mei 1998)

Op bladzijde 23, onder I. Inschrijving, wordt punt 2 als volgt gelezen:

,,2.ÙDe totale hoeveelheid waarvoor de in artikel 4, lid 1, van Verordening (EG) nr.
1501/95 van de CommissieØ(Î), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr.
2094/98Ø(Ï), bedoelde maximumrestitutie of minimumbelasting bij uitvoer kan worden
vastgesteld, bedraagt ongeveer 5Ø000Ø000 ton.’’.

(Î)ÙPB L 147 van 30.6.1995, blz. 7.

(Ï)ÙPB L 266 van 1.10.1998, blz. 61.
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